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Марфалагічны склад аналізуемых фрагментаў 
спецыяльных тэкстаў у працэнтных адносінах ад-
люстроўвае табліца 1. 

Такім чынам, падводзячы вынік пад аналізам 
арыгінальных беларускамоўных спецыяльных тэк-
стаў 20-х гадоў XX стагоддзя, неабходна адзначыць, 
што ў дадзеных тэкстах назіраецца функцыянаван-
н е аМаЛЬ уСіХ ЧаСЦіН мОБЫ (зНамЯНаЛЬНЬГХ i СЛ\жбО-
вых). Гэтае функцыянаванне, безумоўна, мае свае 
адрозненні ў параўнанні з іншымі стылямі белару-
скай мовы. Аднак спецыяльныя тэксты таго часу 
ўжо на пачатку фарміравання навуковага стылю бе-
ларускай літаратурнай мовы праяўлялі амаль усе 
вядомыя асаблівасці ў галіне марфалогіі. 
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The article covers several issues of the scientific style 
organization of the Belarusian language. Original texts with scientific 
subject have been analized according to their morphological 
structure. Some features of functioning of parts of speech and 
morphological categories have been specified. 

УДК 821.161.1-09 

A.A. Булгакова 

ТОПОС МИР И ЕГО РОЛЬ В СОЗДАНИИ 
СМЫСЛОВОГО И СТРУКТУРНОГО ЕДИНСТВА 
«ВЕРТОГРАДА МНОГОЦВЕТНОГО» СИМЕОНА ПОЛОЦКОГО 

В статье рассматривается проблема целостности стихо-
творной книги «Вертоград многоцветный» Симеона Полоц-
кого. Показывается роль топоса Мир в создании структур-
ного и семантического единства произведения. Выявляется 
специфика мировосприятия Симеона как поэта смены эпох и 
культур и те факторы, которые обусловили его обращение к 
устойчивым архетип ическим образам, сложившимся в книге 
в единый топос Мир, Анализируется алфавитная компози-
ция «Вертограда многоцветного», с одной стороны, демон-
стрирующая раздробленность текста и утрату им контек-
стуально-ассоциативных и тематических связей, а с другой 
стороны, отсылающая к архетипическому значению алфави-
та как модели мира (к субтопосу «мир - алфавит»). Выявля-
ется роль в организации целостности книги субтопосов 
«мир - море», «мир - сад», «мир - человек», «мир - книга» 
и «мир - храм», которые в произведении Симеона актуали-
зируют сакральный смысл и воплощают в себе идею собира-
ния мира в единое целое. 

«Вертоград многоцветный» (далее - ВМ) Си-
меона Полоцкого — книга написанная поэтом в 
«московский» период его творчества и являюща-
яся образцом русского барокко. Несмотря на то 
что исследователи изначально видели в ней «по-
этическую россыпь» [1, с. 572], произведение типа 
антологии, энциклопедического сборника (Л.Н. Май-
ков), «стихотворного музея» (И.П. Еремин), где 
значение отдельного стихотворения выше, чем 
книги в целом, впоследствии Л.И. Сазонова опре-
делила ВМ как «христианско-дидактическую си-
стему» [1, с. 605], единство и целостность кото-
рой обусловлены «цельностью авторского замыс-
ла» и «единством нравственно-философской 
концепции» [1, с. 556] произведения, отраженной в 
мотиве сада. Такое стремление поэта к универ-

сальному охвату всего мирового пространства 
(материального и духовного), по мнению ученых, 
объясняется характерным для эпохи барокко «ми-
ровоззренческим сближением художественного и 
«божественного» творчества» [2, с. 324, стб.1], 
что в свою очередь продиктовано представлени-
ем о тождестве «Слова Божия и Слова как перво-
элемента знания» [3, с. 238-239]. 

Но если Л.И. Сазонова строила свои выводы 
о целостности книги, «воспроизводящей всспро-
низывающее собой единство мира» [1, с. 601], на 
анализе автографа ВМ и больше внимания уделя-
ла историко-литературному аспекту в изучении 
отдельных образов и топосов книги, то наше ис-
следование проводится на материале изданного 
Л.И. Сазоновой и А. Хипписли последнего вари-
анта авторского текста, и основное направление 
нашей деятельности - это работа с топосом Мир 
и составляющими его субтопосами на уровне се-
мантики и поэтики. Таким образом, цель данной 
статьи - показать, какую роль в создании целост-
ности книги играет топос Мир. 

ВМ создается в переходный период русской 
истории и культуры (от Средневековья к Новому 
времени, от закрытого типа культуры к открыто-
му), который является «наиболее антиномичным 
и наименее ясным звеном циклической цепи, совме-
щающим в себе свертывание предыдущей струк-
туры и завязь новой и осуществляющим связь 
соседних циклов» [4, с. 6]. Иными словами, в пе-
риод максимально неустойчивый, хаотичный, ког-



Фііалогія 53 

да происходит ломка старого мировоззрения, 
средневековых форм мышления и ведения мира, 
когда при несформйрованности в культурном со-
знании новых ценностей возникает аксиологиче-
ский и гносеологический вакуум. Отсутствие чет-
кой мировоззренческой системы и соответствен-
но картины мира приводит к обращению Симеона 
П л П Л т Г А Г Л \Г П О Г Л О г т и п ^ о \ Г Г > Т Л Т І / Т І І Г ) І T V O T I O T T O I Г 1 Л Т Х Т Л -iiVJivUiWi V 14 itupuMfii mv ji V1V« шим/ъ д і й iv i ru t iv 
поса Мир, которые воспринимаются (уже на бес-
сознательном уровне) как образы-метафоры, воп-
лощающие архетипическую идею гармонизации 
мира, обеспечения его целостности. 

Логический дискурс, характеризующий поэзию 
иеромонаха Симеона, в «Вертограде многоцвет-
ном» выступает лишь оболочкой, формой для вы-
ражения нерационального содержания, характе-
ризующего религиозное мышление. Данный этап 
русского барокко характеризуется реставрацией 
православных ценностей, которые также являют-
ся способом консолидации раздробленного созна-
ния, утрачивающего религиозность, и создания 
целостной картины мира в стихотворной книге 
Симеона Полоцкого. Не случайно некоторые уче-
ные называют «Вертоград многоцветный» «сис-
темой православно-художественного видения 
мира» [5, с. 171], где именно Бог, а не человек, 
несмотря на его все же значительную роль в ху-
дожественном мире произведения и позицию 
субъекта, наделенного свободной волей и возмож-
ностью выбора, выступает принципом единства 
бытия. 

Топос Мир в книге «Вертоград многоцветный» 
проявляется на разных уровнях произведения, в 
том числе на композиционном: он организует внут-
реннее пространство произведения и выступает 
структурообразующим элементом текста. 

Исследователи творчества Симеона Полоц-
кого (ЛИ, Сазонова, А. Хипписли, А.И. Белец-
кий, Л.У. Звонарева и др.) называют три рукописи 
«Вертограда»: автограф (1676-1680), промежуточ-
ный писцовый список (1678-1680) и окончатель-
ный беловой вариант - подносной экземпляр 1680 г. 
Именно они дают представление об авторском 
замысле создания грандиозного произведения, 
представляющего христианский универсум в его 
полноте и единстве. 

Расположение стихотворений в автографе не 
подчинено алфавитному принципу, а отражает 
внутренние, ассоциативные связи между вирша-
ми (исследование которых важно для установле-
ния отношений между субтопосами, входящими в 
парадигму топоса Мир) и демонстрирует ход 
мысли поэта. Многие стихотворения объединяют-
ся вокруг главных христианских морально-этиче-
ских категорий в идейно-тематические «блоки» 
(впервые обозначенные Л.И. Сазоновой), которые 
выделяются на основе контекстуально-ассоциа-
тивных отношений и риторических приемов. На-
пример, к одному блоку можно отнести рядом 

расположенные стихотворения, которые подчиня-
ются одной теме, раскрывающейся постепенно и 
поворачивающейся к читателю в каждом из сти-

, хотворений особой гранью (в таком случае сти-
хотворения несложно объединить в группу, так как 
связи вполне очевидны): например, «Добродете-
ли», «Церковь», «Благодать через тайны», «Лю-
бовь Божия к нам», «Дух святой» и т. д. или «Грех», 
«Жид», «Проказа», «Ересь», «Ересеначальници», 
«Еретик», «Грех», «Страх Божий». Стихотворения 
могли соотноситься, во-первых, на основе мета-
форического переосмысления темы, соположе-
ния различных понятий («Море» - «Ловитва» -
«Погибель» или «Слово Божие» - «Магнит», «Свет 
Христос» - «Око» т. п.), что отражает религиозно-
символическое мировосприятие поэта; во-вторых, 
антитезы, контраста, что характеризует его 
мышление как барочное, амбивалентное, антите-
тичное («Проказа» - «Красота», «Иго мира», «Иго 
греха» - «Иго Христово», «Любовь» - «Нена-
висть» - «Брань» - «Мир», «Адам» - «Мариа» и 
т. д.); в-третьих, на основе перехода от конкрет-
ных понятии к абстрактным и наоборот 
(«Мир» - «Скорбь», «Печаль», «Грех» и т. д., 
«Адам» - «Пакость», «Гордость», «Яма», «Пус-
тыня»). Большинство исследователей, говоривших 
о том, что различие между списками заключает-
ся «преимущественно в порядке расположения 
стихотворений и в общем составе сборников» 
[6, с. 9], указывали на функцию первой рукописи 
ВМ как черновика. Однако, по мнению Л.И. Са-
зоновой, впервые обратившей внимание на зна-
чимость автографа как оригинала текста и ут-
вердившей его приоритетное исследование, имен-
но анализ данного авторского списка «позволяет 
раскрыть иерархическую зависимость тем и 
идей, их соотношение в поэтическом мышлении 
Симеона» [7, с. 34]. 

Контекстуально-ассоциативные и тематиче-
ские связи были утрачены (или, скорее, затемне-
ны) при расположении стихотворений в последу-
ющих списках в алфавитном порядке. Возможно, 
именно в алфавитной модели отразилась идея раз-
дробленного мира, распавшейся на части реаль-
ности конца XVII в. - периода слома эпох, идея 
разорванного сознания, характерная для культу-
ры барокко (показательно, что идея алфавита была 
распространена и в низовом барокко («Азбуке о 
голом и небогатом человеке», различных «Алфа-
витарях» и др.). 

Однако алфавитная композиция, казалось 
бы, разрушившая единство произведения, воз-
можно, еще больше убеждает в авторском за-
мысле создать объемную модель единого мира 
и выступает одним из системообразующих фак-
торов в «Вертограде многоцветном». Алфавит 
не только придал книге «внешнюю стройность и 
законченность» [7, с. 35], но и выявил опреде-
ленные философские позиции поэта. Даже если 
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принять во внимание тот факт, что Симеон По-
лоцкий ориентировался на «Concionum opus 
tripartitum» М. Фабера (1586-1653) и перенял его 
композиционную технику [8, с. 26] или на труды 
других западноевропейских проповедников и 
мыслителей (что в период барокко было обыч-
ным явлением), то это не говорит об отсутствии 
у поэта определенною замысла, реализации ко-
торого способствовала именно алфавитная орга-
низация текста В ней отразилось архетипиче-
ское представление о мире как о книге (текст о 
мире, каковым является ВМ, можно упорядочить 
по алфавитному принципу), не принадлежащее 
поэту, но имеющее бессознательно-внеличный 
характер, типичное для эпохи барокко и восхо-
дящее даже не к средневековым христианским 
догматам, но еще к идее Платона об алфавит-
ной модели Вселенной. Топос Мир в данном слу-
чае представлен субтопосом «мир - алфавит» 
(вариацией субтопоса «мир - книга») и является 
элементом, обеспечивающим композиционное 
единство книги. 

Обращение поэта к алфавиту соответствует 
авторскому стремлению к универсализации, энцик-
лопедичное™ с одной стороны и представлению 
о всеобщей логичности мира («логический поря-
док всецело соответствует порядку действитель-
ности и может быть сведен к буквенным перво-
элементам» [9, с. 240]). Расположение в алфавит-
ном порядке помогает передать охватывающее 
различные сферы бытия содержание и смысло-
вое разнообразие созданных поэтом виршей, а 
также (принимая во внимание особое мышление 
иеромонаха Симеона и его современников) пока-
зывает, что книга представляет собой единый мир 
с точки зрения христианина, в свете религиозной 
системы ценностей. 
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ми и получивший образование европейского об-
разца, несомненно, знал, что алфавитная модель, 
известная античной литературе, широко исполь-
зовалась западноевропейскими и ранневизантий-
скими проповедниками и философами (Симеоном 
Метафрастом, Григорием Назианзином, Бонавен-
турой, Н. Кузанским, Дж. Бруно, Р. Люллием и 
др.), так как воспринималась как модель мира. 
В соотношении с универсумом культуры алфа-
вит являлся «эквивалентом целостности и завер-
шённости телесного «микрокосма» [10, с, 218] 
(буквы соотносили с частями тела человека), а 
также сферической целостности неба, астраль-
ного «макрокосма» (в этом случае буквы соот-
носились с небесными фигурами: отдельными 
звездами и созвездиями - знаками Зодиака). 
Сокровенно-анагогический смысл этого образа 
как «тела божественной истины» (Л.И. Сазоно-
ва) [1, с. 605] и связующего звена между Богом, 
человеком и миром для Симеона Полоцкого и 
других представителей барокко является архе-

типическим и связан со взглядами на слово как 
на творящую силу и на мир как текст. Как писал 
A.M. Панченко: «всякая комбинация букв или 
цифр, по Симеону, поддается этически-назида-
тельной интерпретации в христианском духе; 
верно и обратное: всякая вещь, любое событие, 
поступок человека или отвлеченное понятие мо-
гут быть зашифрованы с помощью «письмен» 
[11, с. 181]. Бог посредством Слова извлекает 
мир из небытия, из Ничто, а Симеон, выступая 
как поэт-демиург и реализуя в тексте барочную 
идею порядка, упорядочивает созданный им сло-
весный мир, переводя его из состояния хаоса в 
состояние гармонии. 

Таким образом, идея единства, связанная с 
общим стремлением высокого барокко к дости-
жению гармонии, выявляется в «Вертограде» на 
композиционном уровне через субтопос «мир -
алфавит». Но, рассматривая это произведение в 
одном ряду с западноевропейскими «литератур-
ными садами» или «цветниками» (Сильвиями, 
Флорилегиями и т. п.), игнорируя архетипический 
смысл алфавита, мы рискуем увидеть в нем по-
этическую «мозаику» (так как расположение сти-
хотворений в алфавитном порядке привело к дроб-
лению единых тематических комплексов и затем-
нению смысла), пропустив скрывающееся за 
внешним многообразием внутреннее единство. 
А.В. Михайлов, говоря о том, что «алфавитный 
порядок в некотором отношении вообще не есть 
порядок» [12, с. 120] (доказательством чего слу-
жит обращение многих западноевропейских ба-
рочных авторов к жанрам «hortus», «ogród» и др., 
в алфавитной композиции которых не проявляет-
ся архетипический смысл алфавита) указывал на 
необходимость авторских смысловых дополнений 
для восприятия алфавитной модели как модели 
i i a П AP T U ГіПТЧі 
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Поэтому мы считаем, что немаловажную роль 
в реализации замысла поэта и обеспечении внут-
реннего единства «Вертограда» играет топос 
Мир, который, проявляясь на всех уровнях произ-
ведения (композиционном, идейно-тематическом, 
пространственном, стилистическом и др.), созда-
ет смысловое и структурное единство книги, а 
также позволяет увидеть созданный поэтом мир 
как единое целое. 

На семантическом уровне топос Мир также 
является элементом, обеспечивающим восприя-
тие «Вертограда многоцветного» как целостной 
книги с общим поэтическим замыслом. Специфи-
ка топоса Мир в ВМ обусловлена тем типом куль-
туры, который образовался путем перенесения на 
русскую почву барочного искусства в его укра-
инско-белорусском варианте. В результате про-
изошло столкновение открытой и закрытой куль-
тур, православно-византийской и католической 
традиций, сакрального слова византийской куль-
туры и латинской риторики. Это обусловило тот 
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факт, что «децентрировакое»' мировосприятие 
поэта, постепенно приобретая целостность, сме-
нилось возникновением в сознании единой карти-
ны мира, основанной йа православных ценностях. 
Вследствие этого в «Вертог раде многоцветном» 
произошла ресемантйзация топоса Мир, то есть 
возврат к архетипическому, первоначальному 
смыслу (идее мирового единства и гармонии). 

Топос Мир в ВМ представлен субтопосами 
«мир - море», «мир - сад», «мир - человек», 
«мир - книга» и «мир - храм», которые, проеци-
руясь на ось «Бог - мир - человек» (носящую 
характер постоянной коммуникативной связи) и 
интерпретируясь поэтом в соответствии с кано-
нами византийской экзегетики, связываются меж-
ду собой, образуя многочисленные отношения, 
часто подчиненные принципу similitudo. Таким 
образом достигается смысловое и идейное един-
ство книги. 

Семантику топоса Мир, а именно значения 
субтопосов, составляющих парадигму его смыс-
ла, определяет мотив разделения миров (на зем-
ной и божественный) в совокупности с идеей их 
объединения (общий принцип поэтики «разделить, 
чтобы соединить»). Одним из таких субтопосов 
является «мир - человек». Топос Мир в значе-
нии микрокосма выражается у Симеона Полоцко-
го в образе человека как единства телесной (ма-
териальной) оболочки и внутреннего (идеально-
го) мира. Это оксюморонное видение человека, 
сочетающее понятия, исключающие друг друга 
(высшая форма acumen'a): плоть и дух («Вдохнул 
бо духа жизни и плоти оживил есть, / человека из 
плоти и души сложил есть»2, смерть тела и смерть 
души (стихотворение «Смерть (5)»), время - веч-
ность (стихотворение «Живот (2)») и др.). Чело-
век в ВМ, как и мир, противоречив и ощущает 
свой дуализм; принадлежа земному миру, он ока-
зывается конечным, как и все в нем, но одновре-
менно с этим преодолевает смерть благодаря 
бессмертной душе, связывающей его с Богом (ал-
легорический смысл субтопоса): «Мир малый 
человек есть, а конец познает, / Да изменую смер-
ти вечность зачинает». И если в ранней поэзии 
Симеон подчеркивал трагизм раздвоенности че-
ловека, то в ВМ трагический пафос сменяется 
идеей единства, которая утверждается поэтом в 
том числе и через введение образа Христа как 
метафоры целостности мира и человека (сокро-
венно-анагогический уровень толкования субто-

1 Мы считаем возможным использовать данный постмодер-
нистский термин, поскольку эпоха барокко и эпоха постмо-
дерна отмечаются типологическим сходством, равно как и 
литература этих эпох. 
2 Все цитаты подаются по следующим источникам: Simeon 
Polockij. Vertograd mnogocv6tnyj / Simeon Polockij; ed. by 
Anthony Hippisley and Lidia I. Sazonova. - Vol. 1. «Aaron» -
«Ddtem blagoslovenie» (1996), Vol. 2. - «Emmanuil» - «Poćitanie 2» 
(1999), Vol. 3. - «Pav nikto że» - «Epitafion Simeonu» (2000). -
K6ln; Weimar, Wien: Bóhłau. 

поса): «Три солнца на небеси созерцана бяху, / яже 
потом в едино вся себе собраху. / То явление нич-х 
то ино знаменаше, / точию, яко Христос трие со-
держаше: / Плоть, душу и божество, их же бе еди-
но / лице Слова Божия, а не бяше ино». 

Придерживаясь принципов православной веры, 
Симеон пишет о внутреннем мире человека, ко-
торый обеспечивает и целостность личности, и 
целостность мира (во всех его значениях). Этот 
мир. роднящий человека с Богом («Ибо человек 
Бог есть сотворенный / Не по существу убо, но по 
благодати»), который есть «бездна бытия» и 
«выжшае единство», в ВМ отражен в религиозно 
окрашенных категориях души, сердца и совести 
(нравоучительный смысл): «Мир правый внутрь 
есть»; «Первый мир есть совести, та бо не сне-
дает, / Яко грех умерщвленный бытии Христом 
знает»; «Мир есть в сердци». 

Субтопос «мир - море» в ВМ актуализирует 
мифопоэтические и сакральные христианские 
смыслы, характерные для византийской литера-
туры. При этом поэт использует традиционные 
метафоры, но облекает их в барочную форму и 
включает в цепочки переосмыслений, которые 
связывают данный субтопос с другими субтопо-
сами, составляющими парадигму образов топоса 
Мир. «Вертикальное мировосприятие» (формула 
Л.И. Сазоновой [13, с. XXI]) Симеона Полоцкого 
(христианская концепция двоемирия) преломилось 
в возникновении в ВМ концептуально значимых 
для религиозного сознания образов «моря земно-
го» и «моря небесного (духовного)». Кроме того, 
нередко в виршах сталкиваются образы моря реаль-
ного и моря метафорического (исторический и 
аллегорический уровень толкования слов, соглас-
но византийской экзегезе), что соответствует ос-
новному для поэтики Симеона Полоцкого ритори-
ческому принципу similitudo. Следует также от-
метить, что данный субтопос, как и в целом топос 
Мир, выстраивается вокруг мысленной оси «Бог -
мир - человек», что особым образом структури-
рует образы, в которых он презентируется. 

Основная часть метафор, в которых воплоща-
ется образ мира как моря земного в ВМ, связа-
на с архетипической идеей текучести и непосто-
янства мира («мир бо, яко же море, невесть по-
стояти»), а следовательно - его иллюзорности, 
обманчивости, Что также соответствует и бароч-
ным представлениям о мире, который «подобнее 
кораблю текущу, / морския воды носом си секу-
щу, / иже океан всескоро преходит, / следа не ро-
дит». «Земное море» сопряжено у поэта с моти-
вами потопа и ловитвы (нравоучительный смысл 
субтопоса). ч: 

Образы, в которые воплощается идея «моря 
небесного» (спасающего человека от мирской 
суеты и духовной гибели), - это зеркальное отра-
жение метафор, характеризующих «море земное». 
Они симметричны друг другу, но приобретают 
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иное значение и оценку: ковчег рассматривается 
как «ковчег небесный», то есть душа человека, 
кормчими на корабле жизни выступают апосто-
лы, Иисус или сам Бог (направляющие жизнь в 
нужное русло). Мотив ловитвы переосмысляет-
ся ^ это ловитва духовная, словесная, осуществ-
ляемая Христом и апостолами, сравниваемыми 
поэтом с рыбаками (исконный христианский 
смысл): «Мрежею слова Христос люди уловля-
ст / и в сад небесный на жизнь вечную пущает». 
Высоко оценивая значение Слова и поэта как Твор-
ца на земле, Симеон и к себе примеряет роль «лов-
ца небесного»: «Сам ся въмрежаю, ва токмо вле-
цита, / рыбу словесну Богу мя несита» - чем под-
черкивает учительный характер своей поэзии. 

Связующим звеном между морями-мирами 
является человек, принадлежащий, вследствие 
своей двойственной природы, обоим мирам од-
новременно: телом миру сему - «морю горес-
ти», которое «обыкло огорчати / Различными 
печалми, скорбями и бедами, / недугами тяжки-
ми, многими трудами», душой - морю духовному, 
церкви. 

Так как мир в ВМ определяется через нераз-
рывную связь с Богом и человеком, то и некото-
рые смыслы субтопоса «мир - море» демонст-
рируют эту связь. Архетипическое представле-
ние о море как о пучине неизведанного (в рамках 
семантической оппозиции «бытие - небытие») 
рождает у Симеона Полоцкого образы человека 
как бездны небытия и Бога как бездны бытия: 
«Бог же бездна бытия, блаженства, мудрости / и 
неизреченныя глаголы благости / Бездна аз ниче-
сого, невеждества, злобы, / окаянства, достойный 
адския утробы», - что оказывается вполне созвуч-
ным мироощущению человека барокко, постоян-
но ощущающего себя стоящим перед бездной, на 
зыбкой грани бытия и небытия. 

Мифопоэтическое представление о море как 
о полноте и обилии жизни детерминирует по-
явление в книге поэта образа Троицы как «моря 
велика» и Бога как «моря благ всяких, мудрости, 
славы, щедрот и всех доброт драгих». Вода как 
первоэлемент мироздания, стихия, из которой рож-
дается все живое, источник материального и иде-
ального, представляет возможной актуализацию 
поэтом мифопоэтического образа Бога как океа-
на, источника творения мира и человека: «Из оке-
ана реки начало си знают / и к нему со множество 
вод ся возвращают. / Наш океан - Господь Бог, от 
него творимся, / убо к Нему с множеством любве 
возвратимся». 

Таким образом, субтопос «мир - море» через 
образы Бога, человека, Иисуса, Марии оказыва-
ется связанным с субтопосами «мир - человек», 
«мир - сад» и «мир - храм», а через представле-
ние книги, Священного Писания «морем мыслен-
ным»; «источником мудрости» - с субтопосом 
«мир - книга» (сокровенный уровень толкования). 

Такие многочисленные устойчивые символические 
связи между различными образами субтопосов и 
обеспечивают целостность топоса Мир и целост-
ность самой книги. 

Субтопосом «мир - книга», значимым для 
христианской культуры, Симеон Полоцкий утвер-
ждает текстовую природу Творения. Данный суб-
топос представляет собой сложный семантичес-
кий комплекс и включает в себя широкую сеть 
образов, связанных символическими отношениями. 
Благодаря этому он связывается с другими субто-
посами, чем еще раз утверждает единство создан-
ного в ВМ мира и целостность мировосприятия 
поэта. 

Данный субтопос, восходящий, по мнению 
A.M. Панченко и И,П, Смирнова, к субстрату 
«слово - жизнь», в ВМ имеет онтологический и 
гносеологический смыслы, которые связаны с 
христианскими представлениями о слове как о 
Слове Бога. 

На онтологическом уровне данный субтопос 
воплощается в образах, соответствующих идее 
единства мира во всех его смыслах. Эти образы 
связаны друг с другом устойчивыми отношения-
ми и представляют христианский взгляд поэта на 
мир в соответствии с морально-дидактическими 
задачами книги ВМ. 

Воспринимая Слово как творящую силу, Си-
меон Полоцкий в поэтической форме представил 
мир как пять листов бытийной книги через изоб-
ражение пяти стихий с элементами, в них присут-
ствующими: лист первый - небо и светила, срав-
ниваемые с письменами; лист второй - огонь, оли-
цетворяющий собой силу; третий - преширокий 
«аер», то есть воздух, «на нем дожд, снег, облаки 
и птицы читати»; четвёртый - «сонм водный»; 
последний лист - земля «с древесы, с травами, с 
животными, яко с писменами» (исторический 
смысл субтопоса). Значимость слова как необхо-
димого элемента бытия подчеркивается поэтом 
и в сравнении его с вещами, которые, с одной сто-
роны, важны для земной жизни человека (вода, 
вино, молоко, хлеб), а с другой стороны, в симво-
лическом плане выступают как сакральные поня-
тия, обозначающие, согласно христианскому ве-
роучению, Христа (Логос). 

Субтопос «мир - книга» раскрывается в ВМ 
и через цепочку иных образов. Устанавливается 
следующая логическая связь: мир равен книге (то 
есть он выступает как единый текст), а книга, в 
свою очередь - это мир сей (буквальное значение), 
закон Моисея (Ветхий Завет), Иисус Христос, дева 
Мария (Новый Завет), совесть (нравоучительный 
уровень толкования), божественная тайна (сокро-
венно-анагогический уровень). 

Однако в субтопосе «мир - книга», восходя-
щем еще к античной традиции, и активно разраба-
тываемом Отцами церкви, присутствует и гносео-
логическая проблематика. Слово как основная 
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единица познания приравнивалось к Слову Божь-
ему [1, с. 519-520], а книга (изначально Библия, а 
затем любая) воспринималась как Откровение, в 
котором содержится ключ к пониманию мира. 
Представление о том, что мир как книга содержит 
в себе тайну, а его предметы и явления заключают 
в себе символический смысл, обусловливало за-
дачу прочтения мира, то есть истолкования, кото-
рым занимались писатели - «переводчики слов и 
помыслов Бога» [13, с, ХГГТ] - и которое было ак-
туально в эпоху барокко, эпоху смещения интере-
сов писателя с поэтики (что изображать) на рито-
рику (как сказать), что и породило интерес к гер-
меневтике, истолкованию [14, с. 18]. В таком 
контексте не случайными являются процесс срав-
нения книги с «морем мысленным» (на основе та-
кого признака моря, как глубина, а следовательно, 
и таинственность) и номинация, вытекающая из 
этого соположения: книга - «море велико», «источ-
ник благодати», «мысленной скалы источник», 
«река», «тайна». 

Таким образом, субтопос «мир - книга» в ВМ 
Симеона Полоцкого выражает, с одной стороны, 
идею единства мира как текста, написанного Бо-
гом, а с другой стороны, идею гармонизации по-
лярных сфер бытия (религия - искусство), а также 
его элементов (Бог - человек). Тем самым дан-
ный субтопос объединяет символическими связя-
ми стихотворения различных тематических групп 
в ВМ, создавая единое смысловое пространство. 

Субтопос «мир - сад» в ВМ также реализу-
ется в образах-клише, берущих начало в мифопоэ-
тической и библейской традициях, выражая при 
этом исконный сакральный смысл. 

Образ сада в христианской культуре в целом 
и в ВМ в частности коррелирует с образом рая 
как идеального пространства, в границах кото-
рого происходит процесс коммуникации Бога и 
человека. При переосмыслении поэтом реально-
го пространства топоса «мир - сад» (когда про-
исходит перемещение сада из божественного 
мира в земной: сад на земле - аналог небесного 
рая), доминирующей является мысль о единстве 
миров и царящей в них гармонии. 

В ВМ образ сада, благодаря приему similitudo 
и другим приемам метафоризации и переосмысле-
ния, также наращивает значения и символизирует 
собой церковь (вирш «Церковь есть нива»), Бого-
родиц (вирш «Мариа»), Христа (метафоры Хри-
стос - виноградная Лоза, «Древо благо суще»), 
человека («человек, яко же цвет, красен ся явля-
ет, / но яко той же, зело скоро увядает», «древо 
жизни»), его жизнь (устанавливается связь меж-
ду быстротечной жизнью человека и циклами в 
природе: рождение, расцвет, умирание), наполнен-
ную делами и событиями, и Вселенную во всем ее 
многообразии (аллегорический и сокровенный 
смыслы субтопоса). Такое переосмысление осно-
вывается на исконном представлении о полноте 

сада, равной полноте и заполненности мира («То-
бою из нив нам полность бывает, / мир насыща-
ет»), а также о покое и согласии, царящих в нем. 

Во втором значении сад толкуется как возде-
ланная земля, что обусловливает осмысление его 
как окультуренного, духовного пространства 
(нравоучительный смысл), имеющего эстетиче-
скую и этическую значимость, противостоящего 
«дикой» природе как хаосу и обеспечивающего 
человеку бессмертие (вечная жизнь души, произ-
ведения искусства, слова и т. п.). 

Симеон Полоцкий с его просветительскими 
взглядами и религиозно-символическим мышле-
нием демонстрировал отношение к саду как про-
странству культурных (а потому и сакральных) 
ценностей, так как для православного сознания 
сакрально то, что культурно. Такое представле-
ние о саде способствовало «перемещению» его в 
пространство души человека (как писал Г. Нис-
ский, сад «символ добродетели, мудрости, высо-
кой духовности, нравственного совершенства и 
души праведника» [цит. по: 13, с. XLV]), что и от-
ражено в виршах ВМ. В итоге сад в ВМ стано-
вится аллегорией духовного совершенствования 
человека, его возвышения и выражается в обра-
зах Христа, Марии, человеческой души и совес-
ти, которые представлены поэтом как «сад мыс-
ленный» (для барокко характерно перемещение в 
область мысли и замена реально существующих 
вещей их понятиями, концептами), засаженный 
«цветами» - ценностями и добродетелями. Об-
раз сада используется поэтом и для выражения 
таких абстрактных понятий, как праведность, 
милосердие, сострадание, мудрость, смирение, 
которые и составляют замкнутое этическое про-
странство книги. 

Восприятие сада и вещей, его заполняющих, как 
культурных явлений, отражено и в предисловии 
Симеона Полоцкого к ВМ, где отмечено назначе-
ние поэтической книги как сада - «во славу вся-
ческих создателя и во ползу душевную всех бла-
гостно жити тщащихся» [15, с. 206]. Подчеркивая 
искусственность (т. е. окультуренность) и упоря-
доченность своего творения («переход от перво-
родного хаоса к порядку, превращение природы в 
сад» [16, с. 696]), Симеон замечает, что его вирши 
«не яко трава на поли <...> смешено раждается и 
не скоро ищущым обретаема бывает», но что им, 
поэтом, «цветовертником искусным всяческих цве-
тов и зелий», «художественне и по благочинию вся 
устроишася, ибо по алфавитному славенскаго диа-
лекта сочинению» [15, с. 206]. 

Сама книга «Вертоград многоцветный» наибо-
лее полно воплощает представление Симеона По-
лоцкою («искуснаго вертоградяря») о мире как о 
саде. Возможно, она носит название «Вертоград» 
по традиции, но, принимая во внимание религиоз-
ный символизм мышления поэта, в этом следует 
усмотреть определенный смысл. Связь сада с 
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мышлением человека, со сферой культуры в це-
лом и книжным словом в частности, а также его 
свойство обладать универсальной всеохватностью, 
обусловили возникновение книг, называемых «Са-
дами», «Лимонисами», «Вертоградами», «Hortus», 
«Ogrtid» и т. п., чем подчеркивалось барочное 
стремление их авторов дать исчерпывающее опи-
сание мира в его полноте с одной стороны и подчер-
кнуть морально-дидактический характер произведе-
ния (с целью облагораживания души человека) с дру-
гой. В целом, как отмечала Л.И. Сазонова, такое 
обозначение заглавия книги, «заключавшее в себе 
целое мировоззрение», устанавливало логическую 
связь между произведением и миром [17, с. 173]. 
Символический сад поэта (мир) разветвляется ря-
дами образов, имеет свой ствол и ветви. Этот 
ствол - человек, а ветви - элементы, определяю-
щие его бытие. Так как книга виршей является опи-
санием и объяснением мира через толкование ос-
новных православных ценностей, то выстраивает-
ся огромное древо познания, где от каждой ветви 
(слова) отходит ещё множество других (многоуров-
невое толкование образов). Таким образом, вопло-
щение субтопоса «мир - сад» в самом содержа-
нии данной монументальной стихотворной книги 
соответствует стремлению барочных художников 
смотреть на мир через призму метафор, символов 
и аллегорий. 

Еще одним субтопосом, входящим в парадиг-
му топоса Мир в ВМ и наиболее полно отражаю-
щим идею единства мироздания, ключевую для 
книги как «христианско-дидактической системы», 
является субтопос «мир - храм». 

Данный субтопос тесно связан с субтопосом 
«мир - сад», так как храм для Симеона - это «нива 
духовная» («Нива, цветы многими лепо украшен-
на, / может ся нарицати Церковь божественна»), 
а значит, поэт приравнивает свой поэтический 
«вертоград» к храму - пространству культурно-
му и сакральному, где устанавливается коммуни-
кация между человеком и Богом путем взаимо-
действия человека как текста и Бога как текста. 
Выступая в качестве толкователя христианского 
мира и его составляющих (символических пред-
метов, явлений, процессов, православных ценнос-
тей), Симеон в ВМ «воспроизводит смысловое 
пространство храма как вторичной моделирую-
щей системы» [18, с. 3], носящей знаковый харак-
тер. Это значит, что слово и вещь в поэтическом 
мире Симеона Полоцкого дезинтегрированы: каж-
дая вещь метафоризуется, и значение ее раскры-
вается через установление символических свя-
зей с другими вещами, при этом образуется пара-
дигма смысла, уходящая вглубь слова. Таким 
образом, субтопос «мир - храм» в ВМ имеет гно-
сеологическую семантику 

Однако семантика субтопоса «мир - храм» 
является еще и онтологически и аксиологически 
насыщенной. Организация пространства текста в 

соответствии со средневековой оппозицией «мир 
божественный - мир земной», актуальной и для 
барочного сознания, обусловливает наличие в ВМ 
соответственно храмов земного (ложного) и небес-
ного (истинного). И если мир земной, то есть низ-
ший уровень мироздания, по мнению Симеона По-
лоцкого, есть ложный храм, «вавилонская башня» 
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дыня и разобщенность людей, то церковь (Божий 
храм) является местом восхождения человека, 
олицетворением мира небесного, так как она - зда-
ние, в основание которого положена жертвенная 
кровь Иисуса Христа («Христос Божественный, в 
основание Церкве положенный»). 

Но данная антитеза в сознании Симеона По-
лоцкого снимается введением образа Христа, при-
мирившего людей с Богом и установившего храм 
на земле (поэт воспринял древнерусское (право-
славное) видение мира в его гармонической цело-
стности). В итоге в «Вертограде», как в храме -
символе мировой гармонии, соединяются воеди-
но мир божественный и человеческий. Если в хра-
ме происходит объединение людей и физически 
(нахождение в едином пространстве), и духовно 
(на основе веры в Христа и любви к нему), то 
ВМ - объединение всех значений слова «мир»: 
мира как универсума, как состояния без войны и 
как общества, объединенного на духовных осно-
ваниях («во Бози бытие»): «Плоти челсас.сстсГ; 
зело мирно уди; / Тако требе, да в Церкви вси 
мирствуют люди. / В разногласная бо сердца Дух 
Божий не входит.. / Едина в христианех древле 
душа бяше <...> Да вси в едино тело будем съво-
купленни / единым духом» (сокровенный смысл 
субтопоса). 

Сам субтопос «мир - храм» в ВМ является 
потенциально возможным и может не выражать-
ся прямо, а, как и остальные субтопосы, состав-
ляющие топос Мир, представать перед читате-
лем в цепочке метафор. Храм в тексте воплоща-
ется в образах Церкви, Собора (что представляет 
реальный уровень пространства топоса), но так-
же может быть представлен символически - в 
образах «храма мысленного», «храма сердца», 
души, Ноева ковчега, человека («Каждый чело-
век долженствует быти / храм Богу живу и в себе 
хракити / огнь благодати...»), а также через опи-
сание характеристик храма - например, гармонии 
(о церкви - «та бо известна есть мироварница»), 
единства людей («Хотящим убо с Богом во един-
стве быти, / подобает с ближними единство хра-
нити»). Идея единства выражается поэтом и че-
рез сравнение церкви с другими образами, соче-
тающими с себе противоположности: «Во едином 
суть гумне плевела, пшеница, / в той же мреже -
добрая и злая рибица. / Едина нива куколь и се-
мена родит, / в Церкви лик буйных девиц со муд-
рыми ходит...» - что сближает данный субтопос 
с другими («мир - море», «мир - сад»). 
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Из вышесказанного следует, что именно суб-
топос «мир - храм», отраженный в тексте ЗМ, в 
соответствии с православным сознанием снима-
ет противоречия между Богом и человеком, 
трансцендентным и имманентным, духовным и 
телесным, а также противоречия между различ-
ными значениями слова «мир». 

Раздробленность барочного сознания, усугуб-
ленная переходом Руси от Средневековья к Но-
вому времени, от одного типа культуры к друго-
му и т. д., в «московский» период творчества Си-
меона Полоцкого преодолевается сильным 
влиянием православной веры, одним из принци-
пов которой является принцип единства мира, со-
борности. В итоге в сознании поэта складывает-
ся целостный образ (картина) мира. Пространство, 
не имеющее направления («отрицательная реаль-
ность» [19, с. 127]), выраженное метафорой «мир 
как лабиринт», характерной для раннего творче-
ства поэта, заменяется пространством Храма 
(идеальным пространством православных ценно-
стей), направленным вверх, к абсолюту. В итоге 
целостная картина мира, сложившаяся в созна 
нии Симеона Полоцкого, проецируется на сам 
текст и выражается в тесном взаимодействии в 
тексте всех субтопосов, что позволяет нам гово-
рить именно о едином топосе Мир. 

Таким образом, из данного анализа следует, 
что топос Мир в стихотворной книге ВМ являет-
ся смысло- и структурообразующим фактором, 
который обеспечивает внешнее (композиционное) 
и внутреннее (идейное) единство произведения. 
Алфавитный порядок, положенный в основу ком-
позиции «Вертограда многоцветного», является 
вариацией субтопоса «мир - книга» и служит для 
реализации замысла поэта (создать модель хрис-
тианского мира одновременно в его многообра-
зии и единстве), а конфигурация субтопосов, ука-
зывающая на способ познания мира поэтом, де-
монстрирует перемещение авторского внимания 
с перцептуагтьного уровня смысла (то есть значе-
ний, обусловленных культурой барокко) на концеп-
туальный (мышление мифом, возвращение к ис-
конному смыслу, ресемантизация). 
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The article deals with the problem of integrity of the 
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